
『第 19 回（2007 年度）手話通訳技能認定試験模範解答集』訂正について 

 本文中に下記のとおり誤りがありましたので、お詫びし訂正いたします。 
 
①「国語」97ページ 設問 7解答解説文中・下から 4行目 

〈誤〉べて「有声音」で、調音法から見ると「摩擦音」である。 
↓ 

〈正〉べて「無声音」で、調音法から見ると「摩擦音」である。 
＊「有声音」→→→→「無声音」とする。 

②「国語」97ページ 設問 7解答解説文中・下から 7・6・3・2行目 

〈誤〉  [ ç ]    および    [ ɸ ] 
↓ 

〈正〉  [ ç ]    および    [ ɸ ] 
＊“[ ç ]”および“[ ɸ ]” における、 [  ] 内の下線をとる（ [   ] →→→→ [   ] ）。 

③「国語」98ページ 設問 8解答解説文中 

〈誤〉２．音楽（おんがく）[ oŋŋaku ] －  インク[ iŋku ] 
３．紳士（しんし）[ ʃinʃi ]     －  パンジー[ panji: ] 
４．寛大（かんだい）[ kandai ]   －  シンボル[ ʃimboru ] 

↓ 
〈正〉２．音楽（おんがく）[ oŋŋaku ] －  インク[ iŋku ] 

３．紳士（しんし）[ ʃinʃi ]     －  パンジー[ panʒi: ] 
４．寛大（かんだい）[ kandai ]   －  シンボル[ ʃimboru ] 

＊“[ ŋ ]”および“[ ʃ ]”における、[  ] 内の下線をとる（ [   ] →→→→ [   ] ）。 
＊「ジ」の子音を、[ j ] →→→→  [ ʒ ]とする。 

④「国語」104ページ 設問 12解答解説文中・4行目 

〈誤〉3「アンパン」は、「餡（漢語）＋パン（ポルトガル語「pao」からの外来語）」の混種語 

↓ 

〈正〉3「アンパン」は、「餡（漢語）＋パン（ポルトガル語「pão」からの外来語）」の混種語 
＊「a」→→→→「ã」とする。 

⑤「国語」107ページ 設問 16解答解説文中・2行目 

〈誤〉設問文中にある「門」「閣」「形」「彩」「杉」は、すべて、形声文字である（形声文字につい 
↓ 

〈正〉設問文中にある「問」「閣」「形」「彩」「杉」は、すべて、形声文字である（形声文字につい 
＊「門」→→→→「問」とする。 
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